
Kimászom bat. ISS4. jiiliits 27. 30. szilm.

Szerkesztőség Iroda:Rimaszombat, Rimasor 25. s/ __  I,ie intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden közlemény es levelezés.Beuuentetlen levelek nem fogadtatnak cl.Kéziratok nem adatnakviszsza.
Előfizetési d í j :Egész évre . . .  I frt. Kel évre . . . . 2 Irt. Negved évre . . 1 trt.Heves szám ára 10 kr.

•r r.v.i"■ ■ ■ I

V E í.iY E S  T A R T A L M Ú  H E T IL A P .
M K 4..I K I . K X I S í  JII \  1> I. \  H É T  V A S Í  It X A IM 4 \

Ötödik évfolyam

Kiadó-hivatal :R.-szombat. Losonczi-uteza 24. sz. Rábely Miklós könyvnyomdájában. — Ide inté- zendők a kiadóhivatalt illető e lő f iz e t é s i  pénz-, hirdetmény-, nyiIttér- és felszó- lamlások.H ird e té s i d í j :Egy négy hasábos petitsor térfogata . . . .  5 kr.B é ly e g d í j : minden beiktatás után . . 30 kr.N v il it  é r :Egy sor . 20 kr

Előfizetéseket elfogad: A „Gomör-Kishonta kiadó-hivatala Rimaszombat Eoson<*zi-uti*za 21. s z .. nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben postautalvány utján eszközöl he tök. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel.
A saját érdekünkben.Alig a franczia kormány óriási orórnogfeszitést fojt ki, hogy alattvalóit az ország déli részén pusz- titá kolerától lehetőleg megóvja, s mig az aleopaták és homeopaták a különböző ellenszerekről felolvasásokban és hírlapokban nagy zajt csapnak, hogy egyik a másik ellen saját nézeteit juttassa érvényre : addig mi is elmondjuk saját tapasztalatainkat, melyeket közvetlenül észleltünk az 1855., 18GG-iki sV 7az 1873-iki kolera alkalmával.Nem azért tesszük ezt. hogy mi is szaporítsuk azok számát, kik feltűnési vágyból ragadnak tollat a inai lázas időben, — hanem azért, mert hisszük, hogy ez által használhaiunk magunknak és polgártársainknak s az orvosok és a magas kormánynak

U  %/az óvrendszabályok foganatosításában segéd kezet nyújthatunk.Emlékszünk reá, hogy az 1855-iki kolera I»e- regmegyének déli részén pusztított leginkább, hol a talaj vizenyős, az ivóvíz iszapos volt. A 4 — 700 lakossággal biró falvakban heteken át, 4—5 halott is volt naponkint. Mint gondtalan gyermek, — nem fogva fel a vész nagyságát — kiváncsi- ságbol több oly halottat tekintettünk meg, kik alig egy pár óra alatt szenvedtek ki: érintkeztünk azokkal, kiknek családjából többeket edragadott a vész. s ezért szám es családot meg-
c__’kiméit a gyakori ogvüttlét m dl<*tt is a járvány,

• • .1 ,7  •távoliévén mindmi orvosi segély és filmestől.
C _  7 *az elsőt igénybe nem vehettük, az utóbbit nem kő-

c i  %/vethettük. — E mellett azt tapasztaltuk, hogy voltak egyes községek, melyekben még a feje sem fájt senkinek a járvány tartalma alatt.Az elsőre vonatkozólag egyetlen óvszerül a
C *  * 7  »paprikát használtuk, a mennyiben minden gyermek reggelire jól füstölt és jól megpaprikázott nyers szalonnát kapott,— az idősebbek pedig paprikázottre, mi — a mint napilapokban is olvastuk — igen sok esetben kiváló óvszernek bizonyult a kolera ellen. Ami pedig azt illeti,

mm

T A R C Z A .
Itt az alkony. . . .Itt az alkony . . . Fenn az égen Vándor télliö száll keresztül.Ide lent meg halk zsongás közt Bogár zümmög, falomb rezdül.Majd búcsúién)' játszik, enyelg Es madár zeng lombos ágon . . . Csak szivem fá j. . . Eszembe jut: Eltűnt régi b o 1 d o g s á g o in.8záll a szellő, hoz egy-két dalt,Mit arató lányok fiinak.Igaz hangja zendül itt meg Játszi kedvnek, méla búnak.Ha ez elhal, funilva szól, —Szinte örül hegy, völgy, Italom . . . Csak én uem . . . mert eszembe jut; Régi kedvem, vidor d a 1 o m.Osörg előttem kicsiny patak,Partján ezer nyíló virág.Egy lehajlik, — s kedvesének Az ezüst-hab csókot is ád.Ile szép e kép! . . Virág és hab Mily boldogok — elképzelem . . . .  Oh én nem! Mert eszembe jut Barna lányka, hű s z e r e l e m .Pásztor tűz gyűl, — lobog a láng Yigan száll föl a sok szikra.Még az imént sehol-semini —Már nézhetek egy másikra.Es igy tovább . . .  A tűz mellól Vidám arezok intnek felém . , .Csak enyim bus . . . Eszembe jut! Szelíd ábránd, sok szép r e m é n y .Nézve tovább — vajh’ mit látok? Hogy száll a köd, hogy itt az est, Álért az alkouv által lestett

hogy egyes községek —- d tezúr.v .innak, hogy kö- rültók a járvány nem kis mérvben szedte áldozatait, — teljesen megleltek kímélve, fő óvszernek a tiszta forrásvíz bizonyult. Mórt minden külső megfertőztetéstól ellővén zárva a kolera-baczillu- sokat s ezeknek csiráit — lettek légveu bár ezek
9 ^ J Aakar a levegőben, akár a ruhában vagv más he- lyen, át nem vehették s igy nem is közvetítették.Ha ezen tapasztalatokból a még távollevő, de mert láthatatlan s igy minden perezben fenyegető veszélytől magunkat lehetőleg megakarjuk óvni, üres gyomorral ne menjünk a szabad levegőre, reggelire paprikázott ételt vegyünk magunkhoz, hiszen a paprika a magyarnak kizárólagos nemzeti fűszere; töképen pedig az ivóvíz*) megválasztásában járjunk el óvatosan ; mert bármily álláspontot foglaljanak is el az orvosok a kolerával szemben, abban mindnyájan megegyeznek, hogy ezt a gyomorba szállított kolera-baczillusok idézik elő. és hogy ezek az ivóvízzel legkönnyebben átszállít hatók.A jó ivóvíz kiválasztása alig kerülhet valahol kevesebb fáradságba, mint megyénkben: hol minden hegy és minden völgy — nem számítva a számos gyógyforrást. — telve vau üdítő kútfőkkel.I»eszeltünk e tárgvról több jeles orvossal és

a- •>szakértővel, kik ugyanezt ajánlották; sőt egynéme- lyik linlárnzottan állította, hogy például Rimaszombatban ivóvíz gyanánt csakis *n Csurgó* és „K iskút“ vize használható ez alkalommal, mert ezek a vész csiráit, mégha közvetlen közelben vannak is azok, nem közvetíthetik.Mindezek mellett még megszokott rendes «'»létmód, főképen pedig a mértékletesség ajánlandó.Veterán.*) Borzsováii. Beregmejryébcn 1831-bon egyetlen haláleset sem volt. mig l<S:Y>A»en innen szedte leginkább áldozatait. — Enm*k okát a régiek abban találták, hogy azon forrás, mely kizárólagosan szolgáltatta az ivóvizet, a Borzova folyó szabályozása folytán megsemmisit- tetett. * " Szerk.

A felsomagyarországi agyag-ipar.*)A miskolezi kereskedelmi- és iparkamara területén meglehetős sünien lép fel az agyag-ipar. Miskolcz városában az agyagipar csak kevéssé vau elterjedve, habár ott a körülmények ezen ipar fejlődésének kedvezők, mivel tüzelőanyag és agyag a közelben van és minden más anyag könnyen megszerezhető ezen vasúti központon. A kellő munkaerő (iüinür-ős Borsodmegye meglehetős számú fazekasiparosaiból is könnven nverhető volna.«  VKülönös figyelmet érdemelne a tapolezai agyag (Miskolc/ közelében,) melyből a régi miskolezi kőedénygyár is dolgozott, és melyet még most is több gyár használ. A  tapolezai agyag kőedény gyártásra alkalmas és az u. n. zua- imi edény előállítására is használható volna.A miskolezi fazekasok közönséges fazekasárut készítenek, sötétszinii, miskolezi agyagból. Kár, liogy ezek a tapolezai agyagot nem használják, melyből ugyanazon fáradsággal jobbat, pl. az említett znaimi edényhez hasonlót lelőhetne előállítani.Koos István, Miskolczon üveg- és porczellánfestő-inté- zetet állított fel. és ott fayencera pate-zománczczal is festett. Koos már a kőedénygyártásra is áttért, de a vállalat jövője bizonytalan, mivel a gyár, eddig egy a kincstár tulajdouát képező épületben volt elhelyezve, mely most árverés alá kerül.Az apátfalvi kőedénygyár. Bérlője: Dubravszky Sándor. Ezen gyár fejlődését, mint a felső magyarországi gyárak legnagyobb részeét, nagyban ak.*^' n a kellő közlekedés hiánya.
«A gyárban régente a znaimi edé . hasonló barna-Q  • ' VJedényt készítettek, a mostani gyári mái pedig fehér kőedény. a z  apátfalvi kőedény nem tiszta fehér, hanem keményebb a felsőmagyarországi gyártmányoknál. A gyártásra apátfalvai agyagot és józsefíói homokot alkalmaznak. Az áztatott agyagot egy egyszerű faválvuoan iszapolják és az összeőrölt homokkal kevert iszapot lepárologtatás által sűrítik. E j t  cgvszerü agvagrualom és három mázmalom kör-

v c *. o *- oben felállítva kópezi a vizierövel hajtott primitiv mechanikai berendezést.A  gyárban 12 koronggal dolgoznak s főképen asztal készleteket állítanak elő. A festés mázon és máz alatt történik. A gyárban van 4 kemeueze; ezek négyszögletesek s fafütésre vannak berendezve. A  négyszögletes kemencze, mint ez a felső magyarországi gyárakban általános alkalma-üv U C»/

Varázskép mind-mind tűnni kezd? Megcsendül az estharang is — Szava éiles. vigasztaló . . .AI ért laj szívom ? . . Eszembe jut: Az a rideg sivár v a I ó.Es mire az estharangnak Maik kougással végszava cseng, Megjeleli a sűrű sötét,Vele a mély halotti csend.Megszáll a Ilit, — s az éj titkát Lebornlva mig csodálom . . .Vigaszt lelve eszembe jut:Temető kert, csendes á I o m.
Szuhay

„Értem jö ttél!’. . .

E jeles közleményt a lunlaj*esti in. kir. állami közép iskola múlt évi értesítőjéből vettük át, melyet részletesen is ismertetni fogunk. Szerzője P e t r i k  L a j o s  tanár, ki tanulmányozás végett hazánkat beutazván, tapasztalatait ez ,,Értesítőben ‘ tette közé. Szerk.

Benedek

Detki Péter levélben arra kérte nagyságos Eméry Já nos urat. hogy küldjön érte vasárnap este kocsit a kurta- szegi állomáshoz. Péter valamely ágon rokonságban állott a nagyságos úrral, sót egy időben, úgy beszélik, a nagyságos ur uiiokaöesesének nevezte Pétert és Péter ekkor igen gyakran megfordult az eméri vén kastély fái közt: de mióta a két ifjabb Eméry kisasszony — Luiza báró Ditmarskirchen Leóhoz, Henriette pedig Harácsy Ibiméihez férjhez meut, szegény Péternek többé Iliiét nem lehetett hallani. Ez bár úgy hangzik, épen nem azt jelenti, mintha Péter azért szakadt volna el Eméryéktöl, mert a két angyalnak szárnya nőtt, hanem egyszerűen csak annyi való, hogy Péter kimaradása és a két szép leány házassága véletlenül épen összeesett. Egyébiránt Péter eltűnését nem magyarázta senki oly rosszakaratúkig, minthogy egyátalábau senkinek sem jutott eszébe a fölött gondolkozni, miért távozott Péter a nélkül, hogy megmondta volna, hová megy? Es a nélkül, liogy bár máskor igy szólott a tauiilótársa! Péter oly csendes és je- lentéktiden tagja volt Emérben a nagy társaságnak, hogy elmaradása után az első nyáron mindössze csak a kertész lánya tartotta érdemesnek öblös pipából pöfékelő atyjához fordulva megjegyezni: váljon miért nem jött el az idén az a szomorú fiatal ur, a ki* úgy szerette a mi kertünket? A következő nyáron már a kertész leányának sem jutott eszébe a fölött gondolkozni.

Péter azonban élt. levele bizonyítja. Péntek volt, sze- rencsétlen nap! Délután a nyári hőség elöl menekülve a kertben a százados gesztenyefák alatt hiiselt a társaság. Eméry Jáuosué ő nagysága, kiről senki sem mondaná, hogy már GO éves, négy hetes menyecskéhez illő kaczérsággal hallgatta a piczinyke Piszkev b lk jait. Gyöngyike, a ház gyöngye, hímzése felé hajolt, lesütött nagy szempillái alól néha villant ki egy-egy szánakozó tekintet, — mely a lábainál egy fatörzsön guggoló Torna Déuesre esett, ki olykor epedó pillantásokat vetett rá.Eméry ur a ház ura, vasszéken ült és egyáltalán sem-
*/ 7 *>*•mit sem tett és semmit sem gondolt. Ekkor hozta az inas a délutáni postát. Hírlapok, könyvek, bécsi ruhaminták érkeztek, legalább öt doboz, és nem kevesebb, mint tiz számla jött a nagyságos asszony divatárusaitól, a bóbiskáló háziúr pedig Detky Pétertől kapott levelet. Ebből állt a posta.A nagyságos ur álmos szemekkel futott végig a nehány soron. Péter Írja Budapestről, hogy vasárnap kijön. Négy esztendeje, hogy még a nevét sem ejtették ki ebben a nagy házban és négy esztendő múlva, mikor hirt ad .magáról, nincs ajk, mely közönynél egyebet árulna el az idegeimé vált név hallatára.Hanem azért Péter megérkezett. Borongás nap volt. A veröfényes péntek után szombaton erős vihar vonult át •u vidéken s a fekete felhők foszlányai még vasárnap déltáj bau is ott lengedeztek a magas égen. A  virágok üdébbek voltak, a pacsirták dala csattogóbb, a mező zöldebb s valóban igy volt: nem azért mert Péter érkezett, de csak azért, mert a természetnek ünnepe volt a vihar után.Eméryéknél a ritka vendég legcsekélyebb rendváltozást nem okozott. Ozsonnára vendégek voltak hiva a szomszéd faluból és azok nem is mulasztották el a kávézás idejét. Pontosan megjelentek. A szeretetreméltó Gazanni családnak (öt leány és egy mama) hat eszteudö óta tulajdonsága: az angolos pontosság, uj példával lett megerősítve.Négyre Ígérkeztek és négy órakor csakugyan megállt az ózdi bárka a kastély oszlopai előtt és rejtélyes belsejéből egymásután bukkantak elő az öt arany szőke fej és után nők a veres. A toruáczon Piszkesy urés a legifjabb Eméry sár j, Miklós álltak és hajlongtak. Fölösleges többet mondani. A délutánt oly felségesen töltötték mindannyian, hogy bizonyára örökké való emlékét őrzik sziveikben. Fitymálták a



zásban van, alakja és kicsinysége miatt nőin előnyös, sőt, mint különben több gyárban is, rosta nélküli. Az ily ke- menczében nemcsak tökéletlen az elégés, hanem a tűzhely is aránylag oly nagy, hogy rendkívüli nagy tért egészen hiába kell felheviteni.Rimaszombat környékén igen kiterjedt agyagijai’ van. mely a vidék agyaggazdagságán alapszik. A legjobb agyag a mastiniczi hegyen fordul elő és a fazekasság itt e vidéken a népipar jellegével bír.Tamásiakén, Rimaszombat mellett, a kályhakészités otthonos. A íamásl’aki kálvitások a mastiniczi agvagot al- kai mázzák, mely vilagossárgára ég ki; igen tűzálló é< közvetlenül használható lel. A bakinkat radváni (liollóházi; és
»becskei agyaggal engobii'tzzák és átlátszó mázzal vonják be. A engobirozott cserép elegendő feher volna, de a máz sárga, mert nem k* * kitik. Szükséges volna továbbá, hogy a kály- ások chamottetal dolgoznának és jobb mintákat .szereznének be.A legélénkebb agyagipart a mastiniczi hegy körül fekvő falvakban találjuk. Kzek: Fazekas-Susánv, Soha. Rongyé- lók és Fazekas-Zsalnzsánv.Fazekas-Siisányban 11- házban foglalkoznak agyagiparral. Készítenek itt cserepet (i**t.ő-téglát I és főzőedényt. A cserép susányi. a fazék pedig pongyeh>ki vagy mastiniczi agyagból készül.Subában 4*> házban dolgoznak hasonló módon mint Susányban. Itt is a pongyeloki agyagot alkalmazzák, melvet főzőedénynek dolgoznak fel.Rongyelok községnek legtöbb agyagja van. s gazdagabb lakosai kevesebbet foglalkoznak agyagiparral.Fazekas-Zsaluzsánvban h tznál dolgoznak. Z*alu- zsánvban agyagipar legjobban ki van fejlődve. Fóképeu a mastiniczi kitűnő agyagot alkalmazzák, melyet a közönséges fazekasárukon kivid tüzállótéglákra is feldolgoznak, Ké- s'.ülnek itt még minták szerint nagy tűzálló kövek is (Form- steine.) melyekkel a felsóiuagyarországi vashutákat látják el. Zsaluzsáuybau az agyaipart mar fontosabbnak tart ják, mint a gazdaságot, mert van rá eset, hogy a paraszt földjét bérbeadja, hogy csak a munkának élhessen.A munka módját illetve, meg kell jegyeznem, hogy ez meglehetős primitiv. Általában már az is sajnálatos, hogy a tűzálló anyagot közönséges, roszul égetett cseréppé dolgozzák fel és a rendszertelen ásásnál az anyag nagyobb j része elvesz. A fazekasság is a legke/.detlegesobb lökön all és az égetes is hiányosán történik. A «*>erépégelésre egy lejtőn álló csatorna-alakú kemenczét alkalmaznak, ennek hidegebb részében a fazekakat biscuitté égetik s aztán bemázolva, másodszor is kiégetik. A második égetésre egy koraiaké falból álló kemenczét alkalmaznak, melvet edények- kel megtöltés után. cserepekkel tödnek be. Ily égetésnél nemcsak, hogy sok tüzelőanyag elvesz, hanem a tárgyak

t • % r * •nagy része is elromlik, annál inkáid», mivel a szabad ég alatt felállított kemenéze az időjárás minden véletlenségeiuek ki vau teve.A miskolczi k»T»*sked<dmi- és iparkamara már ox#*n iparterületre anyagipari tanműhelyt kert. E/.«m kérést mindenekelőtt indokoltnak es pariidéra méltónak tartom, mi- \el itt fogékony munkaerőn kivel a jó minőségű anyag i> megvan, melyből kell«» tauulniáu}ozas után jobb árut is hihetne készíteni.A muránvi kóedénv-gvar. Bérlője: illavács Kornél.•s »  c i •> •*A murán}i kóedcnygyáibau kóvipoliári es mastiniczi agvagot alkalmaznak; mészkövet pedig Indvbeii találnak. Az anyagok aprítására egy egyszerű vízimalom szolgál. Az agyag iszapolása és keverése egw eru módón kádakban történik és az iszapot két szűrő sajtóval sűrítik.A gyár tiz koronggal dolgozik és a gyártmányokat főképen a nép Ízlésének megfelelően, virágokkal lestik ne. Az egyszerűbb díszítéseket sablonokkal f* síik a tárgyakra. A  keiuencze, a már említett négyszögletes kőedéiiv-kemeu- cze, fafütéssel. Murányiján van indiánv paiaszlkálvnás is. kik közönséges zöld kályhát készítenek.A rozsnyói kőedénvgyár. Tulajdonosa: I)ubravszky Sándor.

A  rozsnyói k ő ed én y gy árb an  tapolezai es poltári a g y a  got és jó zseflö i hom okot a lk a lm a zn a k . A z  a g y a g  iszapolása igen  e gy szerű  berendezés mellett, facsatorn ákban  tö rtén ik . A z  a g y a g isza p o t ^ p á ro lo g ta tá s  á lla l sűrítik  m e g .Á gyárban (> koronggal dolgoznak s csak közönséges asztali készleteket állítanak elő. A keimmcze olyan mint az apátfalva.', rostély nélküli.Rozsnyón, ezelőtt igen élénk fazekasipar volt, most csak 7 önálló fazekas van, kik undléthi és rozsnyoi agyaggal dolgoznak. A mellélhi meglehetős \ilág«)s sziiui agyag, úgy. hogy belőle a znaimi edényhez hasonlót is keszit**.iek ; azonkívül még edényeket, különösen tálakat, melyeket halna engobhal vonnak be, s melyeket engobeszin«*kk«d diszi- tőnek. Az ily tulipános tálakat különösen az alföldön kedvelik. ková ezeket szállítják, a  rozsnyói fazekasok kisebb inemiviségben színes knlvhákut is készítenek.Az említett helyeken kivid ii miörheu a fazekasipart még sok Indven nagvohh mérv he.i is űzik, melvekról a mis- kolc/.i kamara is bővebb jelentést tesz.

/ 2I I
kö/spgi ós körjegyzői gyűlés.A gömörmegyei jegyzői egylet I. hó 2J-án Rimaszé-csett tartá évi rendes gyűlését.

* *  •A közgyűlést. megelőzőleg ugyanazon napon d e. órakor központi választmányi gyűlés tartatott.A közgyűlés a vendéglőben tartatott meg a tagok feletti' csekély részvétele mellett s igy nem csodilható azon indole.itia. hogy a közönség seir. tanúsított semminemű érdekeltséget Már pedig Rnnaszecsetl. a hol tudomásunk szerént kir. jíir.isbirós.ig is van. okvetlenül kell lenni «»lv kö-
* n  %/zönségii 'k is, amelv a közigazgatás és a községi adminiszt-* • “ Oráció iránt érdeklődik. — l)e sajnos, mi községi és kör jegy - zök azon nagy hibában szenvedünk, hogy — különben leletté érdekes — a községi eleire kiható cs fontos közgyűléseink iránt nem tudjuk felkelteni az érdekeltséget, pedig ezt, miként a tanítók. mi is megtehetilök. — a megyei tahitin egylet közgyűlése iránt a közönség figyelme eher. — igaz hogy ők megtesznek mindent, hogy a közgyűlés nemcsak komoly, hanem mulattató is legven. vau közebéd. es-

v  CT *tóiv. hangverseny, kirándulás, l»íl fogadtatás síI» , de mi • ’ •községi és körjegyzők oly komoly arc/.ezal megyünk he a közgyűlési helvre, mintha csak adó-összeirással, vagv liiva- talos tárgval.ísokkal és ügvdarahok elintézése miatt mennénkoda. — Az ügvdarahok chablons/eriileg letárgvaltatuak, a
* * *körgvülés után ebéd lóiialálhi s vágtatni a 'ouathoz haza.r  •Igazán csodálkozhatnak R.-szécs polgárai, a kik tiszteletteljes távolból a házak előtt kiülve nézték a sok nótáriust, hogy alig érkeznek meg s egy pír óra múlva teljes apostoli oszlás fill I»*», még csak egy kis muri sem volt! Hja változnak az idők, változnak az emberek!Meg azon szives fogadtatást sem tapasztalhattuk Rima- szécsett. a mit ez időig megyénk más városaiban tuna*/-

™  ^  itanunk közgyűléseink tartása alkalmival, hogy a hol\i hi-

lálo/á> folytán a jegyzői karban a folyó évben nem történt Fgyedü! az orlajtüréki jegyzői csoport szenvedett változást, a hol Szabó IMI lemondása lolytáu Rucsek Alajos választatott meg jegyzővé.A községi törvény revisioja tárgyában, az országos központi választmány által, a megyei jegyzői egyletek javallatai folytán, s az ország kormánya és törvényhozása elé terjesztendő nagylóntosságu emlékirat szövege véglegesen elbíráltatott. Fidöíeli magában az emlékirat a községi közigazgatás minden ez ideig észlelt hiányéit s ha ez törvény erőre emeltetik úgy bizonyára a községi administració minden eddig észlelt kinövései elenyésznek ; s hivatva van arra, hogy a jegyzői kar szellemi és anyagi existeneiájái emelje.Az emlékirat szövegét a „Pesti Napló** a múlt héten 
egész terjedelmében (ismertette, azt itt bővebben fejtegetni fölöslegesnek látjuk. F tárgyban a nélkül is Budapesten or
szágos jegyzői congressus leend. melynek eredményét a szakközöuség már is türelmetlenül várja. Kzen országos jegyzői congressusia <iómör-Kishont t. e. megye részéről képviselőkul kiküldetett; Fridiik Vilmos pelsüczi és PazarGusztáv nvustvai iegvző.

• • •/ •Az egylet ügy buzgó pénztárnoka Rrekopa Károly, r. t. Xagy-Rőczc város főjegyzője által előterjesztett számadások,
minden tételeiben bel vésnek találtattak, s nők i a felment-

••vény köszönettél megadatott.A gyűlést kedélyes közebéd követte, melven a toasz- • ■ » *tok sem hiányoztak, éltették Fridrik Vilmos elnök-, Már-
«ton ll'rtalau aleluök-, Prekopa Károlyt pénztárnok- és Pazar fíiisrtáv főjegyzőt, mint az egylet ügvbuzgó és tévé-

• » O v  1 C  */ O v  Okény tisztviselőit
V  9A jövő évi közgyűlés helyéül Nyustya községe tűzetett ki. Záhonyi Janos, kjegyző.

EspiTességl közgyűlés Sajó-Göiuöroii IS S i.
julius 24-én.A gömöri ág. Iiitv. esperességi közgyűlés folyó hó 24-én Sajó-Gömör városában tartá meg évi rendes közgyii- ését. A város részéről minden megtétetett hogy az érkező vendégek jól érezhessék magukat körünkben. Már kora reggel talpon volt minden egyházfi, cgyházgoudnok. városi elöl

járóság és hajdú, s a város minden szélen várták az érkező vendégeket, s az elszállásolások a legnagyobb rendben és megelégedésre foganatosítottuk. Ami bizonv nem kis fárad-
«V  n  o  vságba került, mert dicsekedlietüuk azzal, bogy a közgyűlés igen Ifitogatott volt. Itt láttuk az esperesség legtávolabb eső egyhazainak vezérférfiait is.Reggeli 7 órakor tisztelgés volt Szeotiváuyi Miklós urnái, ki nagylelkű alapítványával tette nevét egyházuuk t»»r- téuelméhen hallhatatlanná.s órakor vette kezdetét a közgyűlés, mit rövid ima

« 7  •elö/ott meg. melvet M i k o l a  G v ö r g v  helybeli leikosz tar-
n  %, • er* *  wtott. A gyűlést S z o n t a g h  B e r t a l a n  esperességi felügyelő nyitotta meg. A népes közgyűlésen ott láttuk megvenk

• ■ > i  ü k  ü »zott súg szives voii fogadni, a k«• pvis.*!» t«*>t■ jI,»t kiv.ilfd»!» |»■ I»*s«*i közül Szcntivenvi Miklós, Radvfmszky Karoly. S/oiit- tagjai részt vettek közgyüléseiukbeu s bír soha-eui vetttik iviinvi .vrpá l. Szeutiványi héz.a. Kubinyi fíéza. (i»»uiory d«*b- igéuv be. elszállásolásunkról gondoskodva volt Rimaszéc*ctt \ • ‘Stefaucsok nagyróczei polgármestereket. Ciroó \ il-semuii-semtni. Csak az ottani derék n»lli*gánk K«*biier IMI | ,,,os kir. tanfelügyelőt, a rozsnyoi-, nagy-rőezei- és a sa]ó- lögadott minket egy maga a v.isnii álbniiásual. de fogad | g*»möri közép iskolák tanári karát, az egyházak számos fel- tatása fényesen i> sikerült, kijött öbleink három kocsival j ügyelőjét, a bdkeszikart majdnem teljes számban t z é k u s  mi jegyzők épen liarma i jöttünk' azo.i a vo laton, teli it min- püspökkel élén.

kurtaszegi színházat, beszéllek sokat a távollevőkről, a höl-~ J ¥gyek sokat emlegették diadalaikat bálokba*» és lóversenye- ken, az urak pedig előszeretettel emlékeztek meg legújabb vadászkalandjaikról. A nagyságos ur szótlanul maga elé bámult , mig a nagyságos asszony inosiisz üvegjéből pajzánul öntözgeté a gavallérokat. Később aztán társas játékot kezdtek, mignem nyolc/, óra lett. Az inas jelenté, hogy a vacsora kész és hogy a heikv Péter ur megérke-
ü w  ü  *  v  Izeit. Az arezok kivétel nélkül felvidultak. Péter az ebédlőben volt, nem ment a társaság elé, nagyon halvány volt. Kgész vacsora alatt nem lehetett szavát venni. Szemben ült fivöngvikével. d».* egvszer se nézett (ívöugvike szemébe.• * - »  i  - »  • ü  «Arezából mégis olv szokatlan »lern sugárzott s olv nvu- godtság mind csak azokon látható, kiknek valami nagy dolog sikerült. A háziasszony nem egészen haragos, de nem is épen nyájas pillanatokat vetett Péterre. Mintha azt akarta volna kifejezni: „minek jött ez ide, ha egyikünknek sem udvarol?** — A (iarami kisasszonyok szendén viselték

wmagukat. Nem titkolhatnak el az eltogulást melyet éreztek, valahányszor fővárosi fiatal emberrel voltak szemben. Ks•zPéter jeleuleg fővárosi fiatal ember volt. Vacsora után a szalonban gyűltek össze. A Garami kisasszonyok énekeltek, zongoráztak és Gyöngyikét folyton kínozták: milyen különös! müven szórakozott! a mihez Tona ur — ábrándosmarezkifejezésével, sóhajtva azt jegyzé meg: és mily kegyetlen! Tomi ur roppant nevetséges volt e pillanatban, de $ azt gondolta magáról, hogy szörnyen érdekes. Végre a s gyönyörűségnek vége szakadt, a rejtélyes bárka előrobogott, a család egyedül maradt és csakhamar miudeuki jó éjszakát mondott.A búcsúzáénál Gyöngyike egy pillanatra egyedül maradt Péterrel „Éjfélkor a parkban!** rebegte és eltűnt.Éjfélkor csillagos volt az ég. A parkban semmi zaj. Tücsök nem czirpelt. bogár nem zümmögött, level nem rezzent, az éjféli harmat nesztelenül lepte meg a virágok kely- hét. Kz a szerelem ünnepe volt.Nem kellett egymásra várniok. Egyszerre érkeztek meg mind a ketten.— Tudod-e, miért jöttem ?— 0  tudom, utolsó csókod ajkamon ég. utolsó szavadat őrzi szivem. Azt moudtuk. mikor búcsúztunk! Várj ream ! Kijövök érted. Es most eljöttél. É r t e m  j ö t t é l !Lehet-e most többet szólni? Péter elmondhatja-e, hogy

»l 'nikűnk külön fogató  i vouulh ittunk !>•*. A z m  d *rék u rak . kik s/ivesek voltak rólunk cl<»!ogu(»)kr.»I g o u d n sk o 'l.ii I«j -gadj.tk  e 11e |v e 11 e lism er»  li.ilas k<»s/.<íu»üünk(ü. 1»izi»1 1v -1>i-
*  .zouv u agvon  j«»l esett, h o gy a n a g ;  esőbe h am aráb b  értük

• • » C »  C r*a várost.A k ö zg y ű lé s kiválóbb tá rg y a it kepezte a z id n ö k i m e g nyitó és j*d«‘ utos. az e g y h ít évi m ükö.lésér«”»l i s  á llá sá ró l, érintve a m egy ei n y u gd íjin tézet je len legi á llását is, m ely  m egleh ető s cseh ü l a ll. lévén tetem es h átralékos követelése kint ú gy  a k ö zség ek , m int a k ö rje g y ző k n é l, a mi te rm é sze te s , h o g y  a n v u g d ijiu tézet tel v irágozását n a g y  m érvbenakadályozza.• •Örvendetes tudomásul szolgált az, hogy változás, lia-
távozása óta miiv küzdelmeket élt át? S Gvöngvike számot

•> • ’  '  Vadliat-e hányszor k«»nuvez<'tt a vén tölgv alatt ? Péter nemV  *■ 1 1 •mondja: Igen! Érted jöttem, elviszlek magammal, hogy „együtt lépjünk az élet határáig rózsákra, tövisekre.- Gyöngyike se kérdi: Mit tettél azóta? Ilii voltál-e mindig ? Sze-o* o. /rotsz-e m e g .*Majd elmondják, ha kérdik a z o l t  á r e I ő 11.Koroda Pál.

Az elnöki megnyitóhan Szontagh I>. megomlékezett az• *v lontosabb esemeiiVcirol. kulöiu»>eu -kiemelte Szeiitivauvi
• *Miklós ur azon nagyszerű alapítványát, mellyel a sajo-gü- i móri középiskola jövőjét biztosította.S z e n t i V á ii v i M i k i  ó s csak kötelességet vélt telj**>iti*ui akkor, midőn a sajo gömöri algymiiasiuniot,inelv a közép tanodái törvény érteimében mint ulgvmuasi-

• * »  t f - *ti in som szervezhette magát, az elpusztulástól megmentette. Ennek folytán ajánlja az uj tanintézetet az esperesség szives és becses pártfogásába. (Éljenzés.)B a r t h o I o in a i d e s /. föesperes és iker-elnök hivatalos jelentésében (ismerteti a letolvt év alatt történt lel-
i » •kés/.i és tanítói változásokat, és sajnálattal coustatálja, hogy

Fürdői levél.Balatonfiired, jul. 23.Nagy öröme telhetik valóban Balatonfüredbou — az öreg embereknek.Az öreg emberek ugyanis nagyon szeretik, ha őket egy-egy tárgy, egy vidék, vagy alak ifjúságukra emlékezteti.Balatoufüreden pedig igen sok d«>log van, a mi az öreg embereket — ifjúságukra emlékeztetheti.Itt nem lehet azt elénekelni, hogy „Nem úgy van már. mint volt régen . . . . “Itt minden a régiben van még — a mi, nem nagy dicsőségünkre.Hires fürdő volt egykor, az ország előkelősége itt gyűlt össze s most az egész régi dicsőségből csak egy maradtm eg: az öreg .atrA „nemzet bárója“ most is ott id a Károli ven- iglő emeletén a nagy étterem bejáratánál; kiaszott arczán a jámbor csodálkozás kinyomata ül, azon látszik csodálkozni, hogy most már nem ő a világ központja.Csak ó az egyetlen ember, aki azt tartja, bogy Balatonfiired változott; mert más mindenki azt mondja, hogy most is csak olyan mint ezelőtt negyven évvel volt.Mintha a czivilizatió érintetlenül röppent volna el Füred fölött; alig hagyott valami nyomot rajta.Épületei most is a régiek, szobái most is alacsonyak és drágák, folyosóiu a vörös tégla mélyen kivásott, a kiszolgálás lomha s az ételek drágák, de rosszak.A parkot még most sem toldották meg s az egészséges ember, ki nem elégszik meg pár száz lépésnyi sétával, nem tud sehova sem menni, mert sehol egy napernyő nagyságú árnyék;. a beteg ember (jedig nem sétálhat a parkban sem, mert az utak durva kövei sértik lábait.A gyógyterem fehérre meszelt csupasz falával vakítja

a szemet s az olvasó terembon minden vau inkább, csakújság nincs.Szombaton délben érkeztem ide s az napi reggeli lapokat már magammal vittem; midőn azonban teljes huszou- négv óra múlva, vasárnap délután felmentem az olvasó-telembe la mikor mar tudniillik a vasárnapi lapokat is meghozta a pósla.j ott még mindig a pénteki (!) lapokat találtam.Természetesen még érkezésünk estéjén meglátogattuka színkört is.Epen „dísz-előadástu hirdettek a „Balaton-egylet“ tagjai tiszteletére.A hazai „művészét“ pártolása okáért beülünk egy páholyba és nézünk-nézüuk, de hiába nézünk . . . .  A tető-
&röl 3 az?.z három darab petroleum lámpa lóg le s erősen küzd a korom sötétséggel, de végre is a sötétség marada győztes.Meggyujtottunk egy viaszgyufát s kitartottuk a szintűd felé, de ez sem használt s végre behunytuk szemeiu- ;et, hogy jobban lássunk.Másnap a kávéházban két úri ember, kik elég vakine- rőek voltak az egész előadást végig „élvezni,“ azon vitatkozott. hogy mii ven darabot adtak a színházban ; az egvik azt, erősítette, hogy „Lear király“-t, a másik pedig, hogy „LumpacziusM.Mi azt hiszszük, hogy mindakettőt egyszerre.Hogy Füred minő mulatságokat képes nyújtani az idegeneknek, annak jellemzésére felemlíthetem, hogy ideérte- zésem második napján megszámláltam, hogy az espluua- deou hány fa van?A kik érdeklődnek ez iránt, azok számára feljegyzem, hogy négy sorban 70—70 darab, tehát összeseu 2íí0 darab fa vau; — ez által is egy mulatságtól fosztom m«)g azt, ki utánam megy Füredre.Hanem az esplanadeon sétálva a fürdőven iég  szivét a reménység melege önti el, a vizen fehér vitorlás yachtokat lát tova lebegni, apró sandolinok siklanak a habokon, s a parton a legdíszesebb közönség hullámzik, tengeri fürdőhöz illő toiletteben; itt egy uj élet készül, mely a derék „Balaton-egylet“ bábáskodása mellett Füredet fel fogja enielui az európai fürdők sorába. Porzsolt Kálmán.



ég mai napig G akadnak oiy tanítók. a kiknek tanítói okleveliik nincs.S z o n t a g  h B e r t a 1 a n tűrhetetlennek tartja hogy mint p. o. a ineleghegvi és a liaukovai tanítók már .öbo év útamükódnok. es a mai napig sem voltak képesek Nevelőt szerezni, kéri a közgyűlést, liogy egy év alatt a mitói oklevél megszerzésére utasitassanak. a  közgyűlés ily itelem ben határoz.B a r t li o I o m a i «I e s /. toesperes hematatja Becsei* Endrét Nagv-Sz!ahos község újonnan megválasztott lelkészet.
p *  '  vB e  c s e r  E n d r e  lelkész szép es szónoki hévvel előadott beszédben ajánlja magát a ko/gyüles es esperesseg pá rifo gásá I »a (éljenzés).M i k o l a  György alesperes fogadja az uj lelkészt, kinek szép jövőt jósol.M a d a r á s z  ÍSoma esperességi ügyész olvassa a fó- esperesi választás tárgyában kiküld*'»tt szavazatszed i bizottság jelentését, mely szerint újólag Birtliolomeidesz választatott meg főesperessé.B a r t li o 1 o m a i d e s  z főesperes a bizalmat megköszönve. biztosítja a közgyűlést, hogy csak adlig óhajtja e díszes állást viselni, míg az egyháznak hasznára leeud( éljenzés).Mi k o l a  György alesperes hivatkozva aiva hogy mir 9 év óta vis/.i az alesperesseget. ii >gy testi erejének folyton nagyobb mérvű fogyatkozását látja, hogy egy házában újólag egv nagvobbszerü tanintézeti lielviség és tanári lakások

“ •/ < j  • * ' Jépülnek, melyek összes erejét igénybe veeudik, kéri magát az alesperességi tisztség alól felmentetni.S z o u t a g h  Bertalan nézete szerint tekintve. Iiogv a coordinatio a jövő évben már a nélkül is életbe lép, midőn 
a tisztviselők újólag választatnak, kéri a lemoudót hivatalának tovább viselésére (helyeslés).B a l t  ii a z á r alesperes szintén beadja a lemondását.A fenti okokból szintén el nem íogadíatik.

Esti 7 órákkor ért véget az érdokos közgyűlés. Es
* B • • 7 * 1 *mi hiszük. bogy a tapasztalt, szives vendégszeretőt és kiváló ügyelem folytán, — a legkellemesebb emlékekkel tá- voztak el az egvliizak küldöttei kis led városkánk határából.• '  V r. 1.— — * » -  -  —  ■—

1 miskolezi <11 1- <vs zoíie-iiii;ippply napi ós
sorrendje.*)Végleg megállapittatott 1881- julius hó 21-én.KI só  n a p :  aligns/, us ti. Megérkezés, s a budapesti dohp.tni \ órai vonat megérkeztével ünnepélyes fogad is az iiidolia/.nnl a rendező bizottsig részéről. Bevonulás a város

id ezova állomásokkal s Prédajna megálló helylyel tegnapadatott át a íogalomnak.A likér-vashegyi sodrony pálya szakértői felülvizsgálása s ennek megejtese után ünnepélyes megnyitása holnap lesz. Reméljük. hogy nemcsak a közeli, de távolabbi vidékekről is lesznek csodáiéi a megnyitásnál megyénk ez újabbnevezetességének.Rejtélyes halál. N o v á k  M i k l ó s  harraaczi lakos ehó 19-ikén Ozdra szállította szekerén a harmaezi zenésze- kot. Estvo lovai minden vezető nélkül szállították haza a szekeret, melyen a gazda élettelenül feküdt. Orvosilag megvizsgáltatván testén több súlyos ütés nyoma volt észlelhetős állítólag lovai rúgták volna agyon, de akkor, hogy ment• •a s'*iíeudbon. az egyletek kmoiitou zászlóik alatt, zenekarjai o szekérre, s hogy kerülhetett fejjel előre az ülés alá?Sajó-Gömörről írják lapunknak hogy e hó 20-ikán, kószáló farkasok egy borjút téptek szét, mi annál feltűnőbb, mivel itt a farkas nagy ritkaság.
Fügében a folyó hó 19-én átvonult vihar nemcsak az élőfákat tördelte ki, de két juhaklot is ledöntött s alátemette a juhokat, melyekből sok elveszett.
Felakasztotta magát Sajógömörön e napokban S z á s z  M á r t o n  csizmadia. Az öngyilkosságot életuntság kifolyásának tartották, azonban a bonczolásnál kitűnt, hogy az illető agyszerkezete hibás volt, mert a nagy agy egy helyen egészen a kopouyacsonthoz volt nőve, s igy teljesen nem fejlődhetett ki.

kisőivto m -II *;.t. — Bont a városban sorakoz.isa az egv- h*ti'iv;n*k a városhárléren. s a dalárok üdvözlése a városi ha- ós.ig részéről. Eziiiáu elszállásolás s az egyleti zászlók ol- lielve/.ése a városház termében. Esti (1 1 órakor a városház nagvterméheu az összes d.ilegvletek fogadása és ü.lzözlése a díszei.i,»k és az egyesületi el.iök áltál; ezt követóleg elö- értekezh't. s a másnapi tee i lók mogáiiapiiása. Este <S órakor ismerkedési ostely a „Korona“ vendéglő udvarkertje és egyéb helyiségeiben.
KS V M a s i) d i k ii a p: augusztus 7. R ‘ggeli 9 órakor köz- gviilés a városli.iz t 'Dieben : a versenybírák megválasztása s a versenv zó d ih grleiek sorrendiének megállapítása : 10 órakor els') ósszpróba a s/.i iházba i. Esti (I órakor a versenyző egyletek so rakó.ni sa a városház udvarán, onnan ki- bontott zászlóik alatt felvonulás a színházhoz; 7 órakor a színházban első csoportú dalverseny és a minta-dalárdák versen ve Iluber Kárólv „Talpra inagvar*4 c/.imü mihiégyesével II a r in a d i k n a p: augusztus S. Reggel 9 órakor da- láregyesüled közgviilés a városház termében; az elnöki je-O  V V • •“leütés lelolvas i s i ; a tisztikar megválasztása ; daláreirvesületiB a r t h o I o m e i d  e s z íőesperes terjedelmes jelen- j ögv-k s indítványok tárgyalása ; alapszabályok vagy ügyrend lésben elősorolja azon számos adom inyozók névsorát, kik a | neteláni módosítása. 10 órakor más«» lik öss/.próba a szin- lefolvt évben az egyházakat. d«i különöset, az iskolákat s e -  házban. Este ti makor a versenyző egyletek sorakozása a

•  O  • i * i  * i * i . a *I**Oélvezték, az adomán\t>zasok elősorolása egv egész órát l»e- j városház udvarán, onnan kibo.itott zászlóik alatt (elvonulás illőit, s minden hallgató fellelkesült, hallva az ezrekre a szinliázhoz; 7 órakor a színházintorugó összegeket, melyeket a tauiigv oltárára hozott a val lásus kegyelet.v_7 »Az egyházkerületi gyűlésre a világiak részéről kiküldettek : Szoutagh Bertalan. Szentivánvi M klós, Knlváns/kvKárolv. kubiuvi Géza. Maiéter Ede. Stefa icsok, Madarász «. •/és Stymmel Samu polgármesterek. Szoutagh Pál és S/.eut- iványi Árpád; az egyháziak részéről: Czékus püspök. Bil- tlia/.ar. Bartholomeidesz íőesperes és tiai Liszló es Gyula, továbbái Mikola, Terrav, Törköly és Buzágh lelkészek.
v  • '  1 jAz egvházrendezés móilositása tárgyában kiküldött bi-v  - • 1 j  »zotíság javaslata némi csekélyei)!) stylaris módosításokkal elfogathatott. csupán az ünnepek tartása tárgyában támadt nemi uezetelteiés.S z o u t a g h  Pál az etilig némely egyházakban «livott

07 * ’ % r  4/ünnepeket, mint p. a vizkei'es/.tet továhora is megtartatni óhajtja, mert a .vallást.«lanság a nélkül is óriási mérvben terjed (hely eslés).S z o u t a g h  Birtalan az a ivakönvvi kivonatokért j.iró• w •)dijukat azon okból, mert az i.J » anélkül is folyton v.iltozás- ii.ik teszi ki. nem óhajtja törvényije iktattatui (IndyeMés). JAzon kérdésben. It«»gv az egyház-kerület- f*M■ * a j »vő-i ben püspök vagy superintend.jus.ie.v neveztessük-e. Az utóbbi cziin fogadtatott el.A tankönyvek liasz i ilatu tárg. ib i i kimondatott, Iiogvr  C7 • •azokat az esperesseg nem t«íszi kölcle/óve hauen m egeu - gedfetik. hogy minden tamto sápit !els/.os«í szerint választhatja meg a tankönyvek beszerzésénél az Írókat.A sajo-gömöri életbe leptetend » polgiri «-s gaz«l is.igi oskola alapító levele, es alapszab tlvai b«*t«.,rjesztetvé i. az mindenekben elfogadtatott, c.-atpán azon módosítás tétetett, hogy az esperesseg részére a tanoda belügyeinek vezetésénél egv szavazat biztosillassék.Nagy port vert fel Kicsiny László oclitinai tanító nyugdíjaztatási ügye. Nevezett tanító, agg koránál, és testi i«>- gyatkozásainal fogva a tanításra többé már nem képes, e g y házával folytonos viszályban áll. tekintve. Iiogv az ez ugv- ben kiküldött esperességi biztos Terrav Gyula lelkész éskubiuvi Géza szolgabiro jelentései folytán valónak bizonyult,%> •• •/ «fentnevezett tanító nyugdíjaztatása elrendeltetett, nvug«lija 2U0 írtban állapíttatott meg az egyház terhére. Ezen iig\- beuBertalan KubiuviEzekután gyámiutézeti és egyéb esperessegi számadások tárgyalása ejtetett meg, mely délután 2 órakor véget ért, midőn az ülés egy órára fölfüggesztetett.A közebéd, - -  mint rendesen úgy most is Szentivánvi Miklós ur vendégszerető kastélyában tartatott meg, me- Íven lU'J-iiál többen vettek részt, s a lehető iegderültehh sangulatban d. u. 4 óráig tartóit. A gazdag lakoma alatt volt alkalmunk a szehbuél-.s/.ehb íélkoszöntőket hallhatni. Először is Hajcsi rozsuyói fógymnasitimi tanár köszöntötte fel a szives házi gazdát Szentivánvi Miklós urat, visszaemlékezve az elnyomatás korszakára, midőn egvodiil az ütme-% C T  •pelt kastélya volt az egyedüli meuhely, a IujI az elnyomott j»rotestaus és hazafias eszmék életet nyertek. E tértin, a ki úgy a múltban, mint a jelenben, következetesen vezére a protestánsokuak s tetteivel bizonyítja be, hogy minőknek kell lennünk. Ezután újra Kramaresik éltette a házi gazdát és Szoutagh Bertalan alispán és esperességi felügyelőt, aki oly ritka e rely Ivei képes vezetni a közgyűlést. Majd Bartholomaeidesz László (Jzekus püspököt, Mikola j György alesperes a rozsnyúi gymuasiumi tanári kart, 'Törköly lelkész egy kitünően sikerült humoros toasztbau a Szentiványi, Kramaresik gyran. igazgató a Szoutagh családot, Terrav Gyula Czékus püspököt és Radvánszky Károlyt, majd Kubinyi Gézát; Madarász Samu újra a püspököt. Mi- kóla alesperes Bartlialomaeidesz főesperest és Szentiványi Józsefet; Aiikolát pedig Kramaresik gyinu. tanár éltette. Szentiványi Miklós ur vendégeiért ürített poharat. Természetes, hogy ennyi és uiég számtalan toaszt után a délutáni közgyűlés igen gyorsan véget ért. De külöubou is a tárgyak csakis a rendes folyó ügyek között forogtak. Legérdekesebb tárgya volt a délutáni közgyűlésnek az ujvásári pap és tanító javára ez előtt 30 évvel letett 100 frtos alapítvány ügye, mely jelenleg 1300 frtos tőkét képezne, de az összeg 10—20 frtos részletekben kölcsönként az oda való lakosoknak kiadatott s most a 3/4-ed része veszendőben vau. Egyébiránt az ügy egy esperességi küldöttségnek adatott ki vizsgálat végett, e lelett addig vélemény nem mondható.

in a második csoportú dilveiseuv a s/ihii«l)it választott magvar müuegvesekkel.N e g y e d i k n a p: augusztus 9. Reggel 9 órakor a közgvüies esetle_ > t«»i\ tatába; 10 órakor harmadik és utolsó öss/próba; ti órakor az egyletek sorakozása a városház udvarán s kibontott zászlóik alatt felvonulás a színházhoz ; 7 órakor nagv ősszelöadás a sziult t diait a kitűzött közös mii-
’ S  Bdarabokkal, zenekar kísérettel, Iluber Károlv országos kar-nagy vezénylete mellett.

„ »  . .  •U t ö «I i k n a p : augusztus 10. Reggel 10 órakor közgyűlés és az uj tisztikar választás eredményének kihirdetése. Doli 1 órakor diszebéil a Koronában. Délután T) órakor ismételt osszehunlás a minden rendű nagv közönség igénveinok is kielégi est* vegett a városház udvarán. Este 9 makor a misk«d«*zi «ialaregv l-*t által az iin.uepélvi Vetnlégek tiszteletére reu«lez«»tt t.mczvmalom.

C S A R N O K
.V magyar nemz. inxlaloinról és művelőiről.*)

Irta Paál Gyula.A nemzeti műveltség egvik legfényesebb tükre az iro- dalom; a mely nemzetnek irodalma alantas, műveltsége is alantas.Kivid vázlatban kívánom e lapok olvasói előtt feltüntetni azon átalakulásokat, melyeken hazai irodalmunk e jelen korig átesett.A magyar nemzet költészete már a pogány korban kezdett nyilatkozni, bizonyítja az állítás vakságát a többek közt azon népmonda is, mely Hunor és Magyar testvérek kalandját adja elő ; úgyszintén a Mars kardjáról szóló rege, valamint a hadak utjának székely monda-töredéke.Igaz, hogy e korból Írott emlékek nem maradtak reánk, mindazáltal Béla király névtelen jegyzőjének hátrahagyott irataiból tudjuk, hogy pogány őseinknek v«»ltak vallásos, halottas, gúnyos és különösen történeti énekeik.Mint minden oly nemzetnél, melynek tagjai folytonos harezban töltik életöket. ugv a régi nogánv magvaroknál is. kezdetben a történeti énekek száma emelkedett túlsúlyra. Ezek szerzői és obiadéi külön éuekesreud tagjai voltak, kik részint hegedű, részint lantok kísérete mellett adták elő
v_>énekeiket. Hogy mennyire kedvenc/, foglalkozása volt ez őseink némely kivál Vbh tehetségű tagjának, továbbá hogy11 a t o «1 i k a a p : augu>ziu$ l l .  R *ggel ‘J  urakor j m^n.'iyire szerették és tisztelték ezeket a nemzet íiai, uiu-iz termebea ; v«t s(.»!i\»tirak it«*lete;i«*k k i- it;l(j;l a/01, körülniénv, Iiogv ily énekesekkel egészen a XVI-ikz;irgvulé> a városit

• %hirilet«‘sé; a dijak kiosztása. Este 7 órakor diszliangversiMiy l<tvái o>i iniive.s/ek kózivmiiköd■.* e ni«*ll«*tt; 9 óra után búcsú estély a Koronában. A rendező bizottság.

Hírek és vegyelek.S z s .n é ly i  h ir e k . K » / . ma  S i n d  o r  á llam i fő ü gyész \\ a g  n «* r Ó d o n  tóvárosi «•pitósszel e hó 2<bikán R un a- szoinb tlb.iM id ">/,ott. hol az e,»ite;id * törvén yszéki palota h e lyid tekintette m e g . A z  uj h e ly isé g  te ljesen  m e gn y e rte  tetszését s az építést m e g  a siváron m e g k e ztlik . —  S z « » u t -I « B V___ti v á ii v i M i k l ó s ,  m egvetik  e veterán vezérférlia  a T re u -% í j  •cséu Teplie/.i fürdőből megújult erőben érkezett haza.
Esküvő. D r. M a r i k «» v s z k y G  u s z t á v u a k , a gömöruiegvei orvos es g v ó g v szerés/ .-eg y let buzgó elnökének kedves és m üveit huinvat M a r i k o v s z k v  M a r g i t  kis-

B- C 7asszonyt «• hó 24 én vezette oltárhoz I j li á z y K á I m á n miskolezi derék gyógyszerész. Az ég áldása kisérje lépteiket!
Halálozások. N a g y E e r e n e z o t, városunk ifjú főjegyzőjét súlyos családi gyász érte. ugyanis e hó 19-én szeretett édes atyját, id. N a g y  F e r e n e z e t, a polgári «Menyek j des peidánvképet ragadta el a halál A gyászjelen-,«u felmerült viüU kérdWle/ Im tő  szóllotlak S/,>au«li ^  *«•', s/" 1: V ‘- '  K elen « neje **ül. .............. (iiwlla sa-terul.n . Czékus püspök. lUrtliolomai.lesz íiyula lelkész, P"- '•'l.uiimi, gyermekeik : la !  es l.aszlo ugyszmten a szu- kubinyi Géza, l  rbáii Mihály kői ijegvzö. Csiszko Janos. I inoy i«»konok neu.ben is, inti)tu s/.omoiodott sziwtl jt lentik E/eknttín ír várni.itéz»ti es esn«rfiss.öri „/anoulá- a teíojUietetlcu apa. apus, nagyapa es rokon ni. N a g ya felejthetetlen apa. após, nagyapa és rokon id.F e r e n c / n o k folyó év julius hó 19-én, hosszas betegség után, életének tíO-ik évéhen történt gyászos clhunytát. A megboldogult hűlt tetmnei az ev. ref egyház szertartása sze-' )  « J  C J  Briut folyó hu 20-án d. u. b órakor fognak a rimaszombati sirkertben az örök nyugalomnak átadatni. Béke hamvaira! — Egy másik gyászjelentést is vi ttünk, mely egyik derék kereskeilő polgártársunknak. R i c li te  r \ i t u s z n a k halálát jelenti Az elhunytéról családja a következő gyászjelentést adta ki: Richter Vitnsziié született Kriek Róza maga és tia Aladár; Kriek Ferdinand és u«»je; ilj. Kriek Nándor és neje; Kriek Manó es nej«; Kriek Klemina és férje Matus Endre; Kriek Irma és térje Ulinyi (’bikán Miklós: Kriek Leontin és a számos rokonok nevében mélyen megszomo-j  orodott szívvel jelenti forrón szeretett férje, atyja, voje és sógoruk R i c h t e r  V i t u s  z n a k, folyó 1884. évi julius hó 22-én, délután fél b órakor, élete 52 dik, boldog házasságuk l-d-«lik évében, nehéz és hosszas szenvedés után he- következett gyászos elhunytat. A megboldogult hült tetemei folyó julius hó 24-éu. délután 5 órakor fognak a lóm. cath. egyház szertartása szerint a rimaszombati sirkertbo örök nyugalomra elhelyeztetni. Az engesztelő szent mise-áldozat pedig julius hó 25-én, reggeli W órakor tog a helybeli rom. kath. egyházban a Mindenhatónak bemutattutni. Béke hamvaira! A rimaszombati lövész-egyesület ma tartja ez évbenaz első ihjloyészetet. Felhívjuk erre az érdeklődök figyelmét.Színészét. M á g h y Z.s i g in o n «1 színigazgató, — ki jól rendezett s mintegy 32 tagból álló Operette.társulatával Balassa-G» armaton van, — e napokban városunkba érkezik. Mi hisszük, hogy e társulat. — mely a vidéki társulatoknak egyik legkiválóbbika, — megfogja nyerni közönségünk tetszését és pártfogását, melyet nagyon is próbára tettek a közelmúltban itt időző színigazgatók.A beszterczebánya-brezovai vasútvonal Lucsatin és

c.

század végéig találkozhatunk.Első István politikai és vallási reformja újabb lendü
letet adott a költészetnek, mely most már két irányban íej-lőilött. Mig egyfelől a régi nemzeti költészet bővült túrta-

í  ,  % «lomhán, addig másfelől előállott a keresztyén vallásos iroda- ! lom ; igaz. hogy ekkor már niindeu egyes részlet kiküszö- höltetett a költeményekhői, melyek netán a pogány vallásra bírtak vonatkozással, mindazáltal a székesfehérvári országgyűlésén 1. Béla király alatt újólag felzeudült az, melyet csak erős hareztusa \ <»11 képes véglegesen és örökre elnémítani.A höskölteményekuek legünnepeltefcb alakja sz. László volt s emléke Hiti> ig fenmaradt. Említésre méltó még azon tréfás színezettel luró mondakör is, mely Henrik császár hadának veszedelmét tárgyalja H. András király idejéből.A vegyes házból szármázott királyok alatt azonban a magyar nemzeti költészet elfajult, amennyiben a latin nyelv használata vergődött túlsúlyra. Igaz, hogy 1. Mátyás nem feledkezett meg nyelvünk ügyéről s az akkori irók magasztalás- sal említik magyarul mondott szónoklatait s azon körülményt, hogy lakomáinál rendesen magyar éuekeket hallgatott s a könyvnyomtatást is meghonosította 1472-ben, mindazáltal némi homályt vet e korra azon eset, liogy az akkortájt keletkezett tudós magyar társaság, nem a nemzeti-, haueiu a latin nyelvet használta tudományos működése eszközéül, melv a magvar szellemi életre inkább káros, mint áldásos hatással volt.A Jagellók korában teljes hanyatlás állott he; mint többen állítják, o sajátságos versecske is ez időből maradt reánk: „Zsúpra agnó,1) szökj fel kabla !2)Hazajött féljed, tombj8) Kató.A le szép palástodban.Gombos sarudban!Haja haja verágom!“Mig a világi irodalom termékei szemlátomást keves- bültek, addig a vallásos színezetű költői müvek szaporodtak, az utóbbiak közé sorolhatók a Margit-legíiida, Nagy Fereucz legenda és a Jagellók idejében készült szent Katalin verses legendája, melynek nehány strófája igy hangzik:4) „ Katerina megbátorula Ks a császárnak igyeu szála:('sá'zar. tugvad értelmemet,C bHogy kcváuom életemet De «így, liogy az én életem i Krisztus legyen, éu istenem.Mert énnekem én halálom
0Érte leszáll, vigasságom;Csak testemet megkenozbatod,De lelkeuiet meg nem bánthatod,Sem meg nem bírhatod !u. . .Az egyházi énekek többnyire zavaros tartalmúak és rim nélküliek: „Kérlek, uram, meg ne utálj,Méltöságost1) engöui hallgass :Közel vagyon te halálod, lm előtted te szolgáló . . .Szent fejedet hozzám Hajtsad,Eu ölembe megnyugossad !**E korba esik a bibliának Tamás és Bálint ferenezrendü szerzetesek által eszközlött első fordítása is.Mint krónikásaink állítják, az akkori történeti tárgyú költői müvek közül nagy tetszés közt énekelték az úgynevezett „hegedősök,“ laut kísérete mellett Zách Feliczián és*) Minthogy megyénkből tudomásunk szerint igen sokan készülnek ez ünnepélyre, kedves kötelességet vélünk teljesíteni akkor, midőn I ez ünnepély sorrendjét egész terjedelmében közö'jíik. Szerk. *) B. Zs. Irodalmi története nyomán.l ) Zsúpra a vén asszony nyal. 2) Paripa. *) Tombolj. 4) Az ér- sekujv&ri kódexből. 5| Mod határozó; annyit jelentett: bízvást, örömest



ki a magyar s tót nyelvet érti vegyeskereskedésében CsetnekenHerezeg Coburg Fiilüp ő kir. fensége l>a- logvari uradalmában 1O00 darab tenyésztésre alkalmatos merinófaj anyajuh és ürii eladó. Venni szándékozók értekezhetnek az uradalmi tiszttar- tósággáI Kimaszéesl>en.Kimaszées, 1884. július 14-én.
A h iraeiri tiszttartósaii.

^ f ü r d ő i1  f i l K Iillető hozzam intézett több oldalú felhívás és kérdésnek eledet óhajtván tenni, van szerencsém köztudomásra hozni, miszerint folyó hó lh-ikátúl kezdve úgy a Fsizbon lakó rendes, mint a koronként fürdeni óhajtó t. vendégek részére a j. t. ásványvíz fürdők délelőtti 10 óráig szolgáltatnak ki, s hogy egy fürdőnek ára egy forint, ellenben: vasárnapokon a fürdő órák 12-ig tartanak és e napokon egy k. fürdő taksája 00 krban állapíttatott meg.nKz órákon kívül gyógyfürdők csak kivételesen és más módon szolgáltathatók ki.
Lamos Lajos,1 — •» gyógyszerész, mint a gyógyforrás és fürdő kezelője.Van szerencsém a t. építész uraknak valamint ségnek szives tudomására hozni, miszerint az itteni úti állomás mellett) »Zoll

nyitottam; s azon kellemes helyzetben vagyok: mind e szakmába
*  • ^  •vágó czikkeket raktáromba tartom s annak jó minőségéről és jutányos áráról t. vevőimet biztosítani.t>* i . lue» -1 teljes tisztelettelKimászom bat, 1884. jul. 2;>. ]

1 « Eckstein Eiesko.

iránt értekezhetni ugyanott Kern Adolf

A méltóságos báró Radvánszky uraság Sajó-Kazai uradalmához tartozó — úgynevezett Ivánkái korcsma — 3 vagy < evre, az 1885-ik év január 1-től bérbe adandó. — A helyiséi áll: két vendégszoba-, korcsma-, s azonkívül egv család szá mára tisztességes lakásból, pinczével, istállóval, állással s ké lioldnyi kerttel ellátva. — Fekszik a Putnok-miskolczi főút mel lett, a vadnai állomáshoz két pereznyi távolban. — Az árverés határideje: folyó évi augusztus hó 18-án. — Bővebb értesítés nyerhetni Sajó-Kazán, u. p. Vadna, alólirottnál.

Az aratási évad alkalmával ajánljuk a t. ez. termelők és kereskedők figyelmébe: több mim 
Iímmnn! metermázsa befogadási képességgel hi ró

Hat raktári épület és egy nagy gabna Elevator áll készen termények es áruk beraktaiozá>árf kezelésére, kiraktározásara vagy tovább küldésére a legjutanyosabb dijak mellett.Ajánlunk olcsó kamatláb mellett előleget a berak tarolt, sőt már a e/.imüiikre feladott terinenvekia
mKI vállalj tik a ránk bj/ott tei menjek bizományában való eladását akár a vidéki állomások rúakar pedig raktárainkból. — Ajánljuk to\abbá teljesen fölszerelt raktárainkat Szegeden, Barcson é 

Tem esvárott.
4nsiiti és gőzliajózásl vállalatok részéről fönt elősorolt vállalataink kiváló ked 

vezniényekkel bírnak.

Magyar leszámítoló és pénzváltó bank Budapesten
Stankovics Jánostiszttartó.

Nyomatja és kiadja Kábel) 31 ik I ás. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)

vasarmpo-

Kis Károly szomorú esetét, úgyszintén Ront és társai lo- fejeztetését.A XVI-ik század közepe és vége felé  ̂dalosok száma már tetemesen csökkent, e tény leginkább abban találja magyarázatát, hogy a nyomtatott könyvek igen elszaporodtak, bár a füzetekben mogjelent „históriás énekek •* nagy részben zavaros tartalmúak és költői alakítás nélküliek voltak, a nép mégis örömmel olvasta azokat. K korból maradt reánk a/, úgynevezett „Mívesek lakodalma-* ezimü vers is, melyből a vargák és a borbélyokra vonatkozó részeket következőkben adjuk : (Folyt, köv )
Hivatalos közlemények.

*  —
P ályázati Iiirílotm Cny.1880. — A rozsnyói járás területén, Ifobsiua székhelyivel rendszeresítve lévő körorvosi állomás üresedésbe jő*

*0 W *vén, arra ezennel pályázat nvittatik. — Kzon állomás javadalmazása a következő: 1. Dobsina város által évenként li- zetett 300 frt és 10 szekér tűzifa, továbbá Felsősajó és

Rédova községek részéről évi 100 frt. 2. A megválasztandó körorvos a dobsinai bányatársulat által évenkint kiosztani szokott 000 frtbúl mintegy 200 frtra igényt tarthat. 3. A körorvos nappali látogatásáért 20 kr. éjjeliéit 40 kr. dijt lm/., fuvart a gyógykezelt tartozván adni. 4. A körorvos tartozik községeit minden hónapban legalább egyszer bejárni s a szegényeket ingyen gyógykezelni. A kellőleg felszerelt pályázati kérvények f. évi július .‘>l-ig ezen hivatalhoz. adandók be s .i választás augusztus 1-én d. e. 10 makor fog Dobsináu megtartatni. — Rozsnyó, 1884. július l;>.
Tomory Géza, s. k.h. szbiró.A miskolezi kereskedelmi s iparkamarától.

Az ciMlötiilujflonosok v s  bérlök  k iv á ló  li-
gyelm ébe.248. sz. — A közös es. és kir. Iiadügyministénum f. é. június hó 12-én kelt 38í>0. számú átirata szerint hajó építési czélokra évenkint 000— 800 köbméter négy élűre faragot', legalább is 7 — 11 méter hosszú és 32—42 czenti- meternyi keresztmetszetű lölgy és épületfát szükségelvén

azon magán erdők, illetve ezek birtokosainak megjelölése iránt kereste meg a kamarát, kiktől hajóépitési czélokra alkalmas. s a fennebb irt méretekkel biró tölgyfa, megfelelő mennyiségben beszerezhető volna, hogy esetleg még ez év folyama alatt szakértő közegeket küldliessen ki a helyszínére a kérdéses erdők megszemlélésére.A kereskedelmi kamara elnöksége kiváló nagy sulvt helyez arra, hogy a szükséglet a kamarai kerületből ledöntessék s a leghatározottabb támogatást helyez kilátásba azoknak, kik alkalmas anyaggal rendelkeznek.Felkérjük azért a t. erdőtulajdonosokat és bérlőket, szíveskedjenek saját érdekükben a kamarának legfeljebb augusztus hó 5-éig bejelenteni van-e és mily mennyiségű alkalmas erdejük.Miskolczon, 1884. évi julius hó 12-én.A  kamara elnöksége.
Hollih András, Dr. Kovács Gyula,h. elnök.Felelős szerkesztő: Bodor István.

vliiKiin-liii'ri Hégek.




